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Carol Arlen Ruiz Peñuela orain urtebete etorri zen Kolonbiatik 
Bilbora, bere erabakiz, nahiz eta, berak dioenez, «norberaren 
erabakia gurearen moduko herrialdeetan ez da bihotzak emandako 
erabaki puru bat». Hezkuntzan eta Giza Eskubideetan lizentziaduna 
da Carol, baita gizarte ikertzailea eta feminista komunitarioa ere, eta, 
gainera, Ajala la Necia izenez ezaguna da, rap-kantari antipatriarkal, 
abortularia eta kulturaren arloko aktibista edo langilea baita. Carolek 
Euskal Herriko Unibertsitateko graduondoko batean sartzea lortu 
zuen, eta, horri esker, ikasle bisa jaso zuen. Burokrazia administratibo 
zeharo motelarekin borrokan aritu behar izan badu ere, eta Espainian 
bizitzea izapidetzeko hitzordua lortzeko luzaroan zain egon behar 
izan arren, bazegoen gogoan hartu ez zuen beste faktore bat ere: 
migratuenganako begirada eta haiengandik espero dena.

Carolek, begirada hori deskribatzeko, esaten du zenbait irizpide 
ezarrarazten dituen pertzepzio bat dela, esaterako, irakaskuntzako 
graduondoko bat lortuz gero aldi berean lan egiten ez uztea, ez 
norbere kontura ez besteren kontura, 30 orduz baino gehiagoz, 
nahiz eta proiektu edo obra kulturalak garatzen dituztenek, 
bertakoak badira, etengabeko prestakuntzan eta haien jarduera 
artistikoan aldi berean jarduten diren. Horrez gain, hainbat elkarte 
eta administraziotara jo zuen, ikasi behar zuen graduondokoa eta 
bere lan artistikoa uztartzeko aukeren berri izateko eta egoera 
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“Inor ezagutzen ez duzun norabait 
heltzean existituko ez bazina bezala 
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dugun horrekin berriz topo egiteko 
prozesuetan gaude”
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administratiboak bere nortasunaren bi alderdiak nola baldintzatzen 
zituen jakiteko, baina ez zeukaten informaziorik bere alderdi 
artistikoa garatzen laguntzeko, ezta egin zitzakeen artista-lanak 
fakturatu ahal izateko aukera errealei buruzkorik ere.

Carolen iritziz, informazio- edo ulermen-falta hori europar 
begiradatik dator, zeina aurrejuzgu kolonialisten eta estraktibisten 
oinordekoa baita eta pertsona migratuak oso lan jakin batzuetako 
behargin moduan ulertzen baititu soilik; baita jatorri ezberdineko 
jendearen arteko trukeak harrera-gizarte edo -komunitate bati 
egiten dion ekarpen kulturalaren inguruko interes- eta aitortza-
faltatik ere. Hain da horrela, ezen aitortzarik ezak askotan norbere 
nortasuna birplanteatzera ere eraman baitezake, edo, Carolek 
esan zuen moduan: «norbera besteentzat existitzen den neurrian 
existitzen denean, inor ezagutzen ez duzun norabait heltzean 
existituko ez bazina bezala da; horregatik, askotan, geure izenekin, 
garen horrekin eta egiten dugun horrekin berriz topo egiteko 
prozesuetan gaude».

Aurkitu zuen informaziorik ezarekin konformatu nahi ez, eta 
Carolek bere inguruan egoera berdintsuan zeuden beste batzuei 
galdetu zien, hau da, beren kabuz proiektuak edo lanak garatu nahi 
zituzten pertsona migratuei, eta Impulso Empresarial Momentum 
aholkularitza-enpresa gomendatu zioten haiek, REASeko 
(Ekonomia Alternatibo eta Solidarioko Sarea) parte dena; izan ere, 
ekintzailetzarako aholkularitza eskaintzen dute, besteak beste, eta 
lehen saioa doakoa da atzerritarrentzat. Hori jakin bezain laster, 
Carolek galdera-sorta bat prestatu zuen, eskura zezakeen doako 
saio horri ahalik eta probetxurik handiena ateratzeko, eta haiekin 
zalantzarik handienak argitu zituen, lan artistikoak fakturatzeari, 
egungo bizileku-baimenarekin bateragarriak diren zerga-araubideei, 
edo, adibidez, etorkizunean bere egoera administratiboa aldatzeko 
moduari buruzkoak. Jende guztiak ez dauka aholkularitza edo 
bidelaguntza osoa lortzeko aukerarik, eta, zerga-esparrua oro har 
ezagutzen duenetik, zalantzarik gabe partekatzen du informazio 
hori erabilgarri izango zaien kideekin.

Carolen bizitzak agerian uzten du errealitate jakin bat, bera bezala 
beste herrialde batera «bere borondatez» doanari soilik eragiten ez 
diona, edo, Carolek zioen moduan, bere bizi-proiektua bete-betean 
garatzeko aukera ematen ez zion egoera batetik distantzia hartzeko 
prestakuntza-aukerak baliatuz doanari. Gauza bera gertatzen zaie 
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asilo- edo babes-eskatzaileei, kulturaren arloko lanbideei edo 
sektoreei lotutako bizi-ibilbidea dutenei; izan ere, harrera-gizartean 
ez dute baliabiderik edo tresnarik haien ekarpen kulturalari 
baliorik emateko edo haren aitortzarik jasotzeko, harrerarako 
ahalegin guztien xedea da ekonomiaren oso segmentu jakinetako 
gizarteratzea eta laneratzea eta behar oinarrizkoenak betetzea 
(etxebizitza, lana, edo egoera administratiboari lotuak); eta oso 
tarte txikia daukate aisiarako eta kulturarako eskubideaz gozatu 
ahal izateko bidelaguntza bat planteatzeko.

Hiru euskal probintzietan egin dugun partaidetzazko ikerketako hiru 
lantegietan 17 emakumeren baino gehiagoren artean partekatutako 
istorio ugarietako bat da Carolen testigantza. Hain zuzen, tailer 
horiek emakume migratuekin eta/edo errefuxiatuekin edo asilo-
eskatzaileekin egin ditugu, bizkarrean askotariko migrazio-
prozesuak daramatzatenekin, Euskadin egokitzeko edo bizitzeko 
esperientziaren barruan aisialdiaz eta kulturaz gozatzeko dituzten 
esperientziez gehiago jakiteko asmoz. Beren baitan biltzen dituzten 
esperientzia eta bizipen horiek, pertsonalak eta besterenezinak 
badira ere, antzekotasun batzuk ere badituzte elkarren artean, 
edo testuinguru-faktore transbertsalek gurutzatzen dituzte, eta, 
horregatik, beren burua kolektibo baten barruan dagoela ulertzen 
dute, eta identifikatzen dituzte haiek esandakoen abiapuntu 
den genero-identitatearen zein Euskadin duten bizi-proiektua 
baldintzatzen duen migrazio-esperientziaren ondorioz bizi izan 
dituzten zuzeneko eta zeharkako diskriminazioak.

Topaketarako eta entzuteko hiru espazio horiek lAGORAtegi 
deitu diegu, agora eta laborategi hitzak nahastuz. Eztabaidatzeko 
espazioak dira, non pertsona errefuxiatu, migratu eta/edo 
arrazializatuek beren ahotsa erabiltzen baitute, subjektu politiko 
moduan, hirugarrenek diseinatutako politiken edo ekintzen 
subjektu gisa izan dezaketen rol pasiboaren kontra egiteko. Hainbat 
galderatan sakondu dugu, esaterako, zer jarduera gozatzen duten 
gehien aisialdian eta denbora librean, non gertatzen diren jarduera 
horiek (espazio publikoetan edo pribatuetan), zer sozializazio- eta/
edo aisialdi-esperientzia partekatzen duten euskal herritarrekin edo 
nola gozatzen duten kulturaz edo nola parte hartzen duten kultur 
sorkuntzako espazioetan. Kontu horiek abiapuntutzat hartuta, 
kulturaz eta aisialdiaz eta haien eskubide zein pribilegio izaeraz 
eztabaidatu dugu, eta, gainera, gure herri eta hirietan aisialdiko 
jardueretan parte hartzeko dituzten tresnak edo topatzen dituzten 
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oztopoak ere jorratu ditugu, baita haiek protagonistatzat eta ez 
dibertsitate-kuota soiltzat dituzten kultur proiektuak sustatzeko 
aukera-falta ere.

Topaketarako eta hausnarketa bateraturako lAGORAtegiaren 
esparruan sortutako hiru espazioetan behin eta berriz agertu zen 
autopertzepzioarekin edo aisiak norberaren bizi-proiektuan duen 
dimentsioarekin lotutako elementu bat, eta tailerretan partaide 
guztiek aipatu zituzten hainbat gai:

A)	Batetik, genero-ikuspegia, hain dago lotua haien aisiaren 
ulerkera familia eta beren burua zaintzeko zamei eta espazioei 
eta espazio publikoa eta pribatua espazio berezko edo arroztzat 
ulertzeari.

B)	Bestetik, migrazio-perspektiba eta perspektiba sozioekonomikoa, 
guztien bizipenean oso presente baitago, lehenik, oinarrizko 
beharrak estaltzeko premia eta, bigarrenik, iritsi berri direnek 
aisiara eta kulturara heltzeko dituzten tresnen eta aukeren eta 
harrera-gizartean tarte bat daramatenek dituztenen arteko 
ezberdintasuna.

C)	Azkenik, ezinbesteko perspektiba kulturala, aisia eta kultura 
bizitzaren eta taldean sozializatzearen funtsezko elementu 
direlako eta, hortaz banaka eta taldean ikasten eta gozatzen 
direlako. Behartuta desplazatzearen ondorioz norbait berea ez 
den kultur ondare baten parte izatera behartuta dagoenean, 
lehenik eta behin, aisian eta kulturan parte hartzeko modua ez 
du ezagutzen, edo kultur jardueretan parte hartzea ahalbidetuko 
lieketen informazio- eta komunikazio-bideak mugatuta ditu. 
Gizartean sare bat izateak baldintzatu egiten du gure aisia, 
gozamena eta kultur jardueretako partaidetza antolatzeko 
modua.

Zehar-Errefuxiatuekinen badakigu gaia sakonago aztertu beharko 
litzakeela, aztergai dugun eremua koadernotxo honen orrialdeak 
baino zabalagoa baita. Nolanahi ere, jarraian jaso nahi izan ditugu 
gurekin partekatu zituzten hausnarketa kolektiboak, gure ustez 
argi egin diezaieketenak diskriminazioaren egiturazko zenbait 
elementuri, zeinak une oro ez baititugu behar beste ikusarazten edo 
ez baitaude pertsona migratuen/errefuxiatuen harrera-programen 
eta -politiken agendaren erdigunean.
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Testuingurua

Zer da aisialdia eta kultura? Aisialdia eta kultura, eskubide

Geure buruari galdetu behar diogu zer den artea eta zer kultura, 
eta halabeharrez kokatu beharko genituzke giza eskubideen 
eremuaren eta kultur eskubide izenekoen edukiari buruz egindako 
kontzeptualizazioaren barruan. Hain zuzen, eskubide horiek Friburgoko 
Aldarrikapenak1 biltzen ditu, zeinaren testuan jasota baitaude hainbat 
gogoeta, Giza Eskubideen Aldarrikapen Unibertsalean, Nazio Batuen 
Nazioarteko bi Itunetan, Kultur Dibertsitateari buruzko Unescoren 
Aldarrikapen Unibertsalean eta bestelako tresna unibertsal eta 
eskualdeko tresna garrantzitsu batzuetan egindakoak.

Kultur eskubideek pertsona guztiek bizi diren gizartearen kultur 
bizitzara heltzeko eta hartan parte hartzeko banaka, beste 
batzuekin komunitatean edo taldean duten eskubide babesten 
dute, baita haien berezko kultur esparruak mantentzeko eta 
sustatzekoa; eta haien gizatasuna, haien mundu-ikuskerak eta haien 
existentziari eta garapenari besteak beste balioen, sinesmenen, 
konbikzioen, hizkuntzen, ezagutzen eta arteen, instituzioen eta 
bizimoduen bidez ematen dizkieten esanahiak adieraztekoa ere. 
Kultur eskubideek pertsonen askatasun artistikoa eta norbanakoen 
eta taldeen kultur ondarea babesten dituzte. Kultu eskubideak, 
horrenbestez, funtsezkoak dira pertsona eta komunitate bakoitza 
garatzeko, ahalduntzeko eta haien nortasunak kultur ekosistema 
jasangarri batean eraikitzeko. Friburgoko Aldarrikapenak, gainera, 
bi definizio espezifiko ditu «kultur nortasun» eta «kultur komunitate» 
terminoetarako, ondorio espezifikoak dakartzatenak Estatuek 
eta entitate publikoek kultur nortasuna eta kultur komunitatea 
babesteko dituzten betebeharrei dagokienez2.

Aldarrikapenean bertan zerrendatzen dira pertsona orok era unibertsal, 
banaezin eta besterenezinean dituen kultur eskubideak, hau da:

1	 Kultur Eskubideen Friburgoko Aldarrikapenaren testua, hainbat hizkuntzatan, 
atari honetan: https://www.unifr.ch/ethique/en/research/publications/fri-
bourg-declaration.html

2	 Friburgoko Aldarrikapenaren 2. artikuluari jarraituz: «2.b) “Kultur nortasuna” 
adierazpena ulertu behar da pertsona batek banaka edo taldean bere burua 
definitzeko, eratzeko, komunikatzeko eta bere duintasun osoz ezagutua iza-
teko kultur erreferentzien multzoa; 2.c) Ulertzen da “kultur komunitatea” dela 
kultur nortasun komun bat osatzen duten eta babestu eta garatu nahi dituzten 
erreferentzia berak dituzten pertsona-multzo bat.»
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a)	Kultur nortasunerako eta ondarerako eskubidea –alegia, kultur 
nortasuna hautatzeko eta hura eta haren orotariko adierazpen-
moduak errespetatuak izateko eskubidea. Norberaren 
kultura ezagutzeko eta errespetatua izateko eskubidea, baita 
gizateriaren ondare komuna osatzen duten orotariko kulturak 
ere, eta giza eskubideak eta funtsezko askatasunak ezagutzeko 
eskubidea, ondare horren funtsezko balioak baitira. 

b)	Norberak zer komunitate kulturalekin identifikatuta sentitu nahi 
duen aukeratzeko eskubidea eta askatasuna, mugak aintzat 
hartu gabe, eta bere borondatearen kontra kultur komunitate 
batek asimilatzeko debekuarekin. 

c)	Kultur bizitzara heltzeko eta hartan parte hartzeko eskubidea, 
honela ulertuta, zehazki:
•	 Eremu publikoan zein pribatuan norberak hautatutako 

hizkuntzan adierazteko askatasuna.
•	 Aldarrikapen honetan aitortutako eskubideen arabera, 

norberaren kultur praktikak egiteko askatasuna, eta berezko 
kultur baliabideen balorizazioari lotutako bizimodua izatekoa, 
bereziki ondasunak eta zerbitzuak erabiltzeari, ekoizteari eta 
hedatzeari dagokionez.

•	 Ezagutza eta kultur adierazpenak garatzeko eta partekatzeko 
askatasuna, eta ikerketak egitekoa eta orotariko sorkuntza-
moduetan eta haien etekinetan parte hartzeko.

•	 Kultur jardueraren emaitza diren obrekin lotutako interes 
moralak eta materialak babesteko eskubidea.

d)	Funtsezko hezkuntza-beharrei erantzunez kultur nortasuna 
askatasunez eta osotasunez garatzen lagunduko duten 
hezkuntzarako eta prestakuntzarako eskubidea, betiere besteen 
eskubideak eta kultur dibertsitatea errespetatzen badira. 

e)	 Informaziorako eta komunikaziorako eskubidea, esaterako, 
informazio libre eta pluralista jasotzeko eskubidea, kultur nortasuna 
askatasunez eta osotasunez garatzen lagunduko duena, besteen 
eskubideak eta kultur dibertsitatea errespetatuz, hau da, zehazki:
•	 Informazioa bilatzeko, jasotzeko eta transmititzeko askatasuna.
•	 Informazio pluralistan parte hartzeko eskubidea, hautatutako 

hizkuntzan edo hizkuntzetan, eta hura ekoizten edo hedatzen 
laguntzekoa, informazio- eta komunikazio-teknologia guztien 
bitartez.

•	 Hala badagokio, kulturei buruzko informazio okerrari 
erantzuteko eskubidea, eta, hala badagokio, zuzentzea 
lortzekoa, beti Adierazpenean jasotako gainerako eskubideak 
errespetatuz.
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f)	 Kultur lankidetzarako eskubidea, hau da, norbera parte 
den komunitateen kultur garapenean parte hartzeko, kultur 
eskubideak erabiltzeari eragiten dioten erabakiak hartzeko 
eta ebaluatzeko, eta kultur garapenean eta lankidetzan 
maila orotan parte hartzeko eskubidea.

9. eta 12. artikuluen artean berariaz zehazten da zeintzuk diren hiru 
sektoreetako, hots, sektore publikoko, pribatuko eta zibileko kultur 
eragile guztientzako betebeharrak. Horien artean, azpimarratzekoa 
da 9.a) apartatua, berariaz zehazten duena ekimenak egin beharko 
direla honetarako: «a. Kultur eskubideak errespeta daitezen zaintzea 
eta ituntzeko eta parte hartzeko moduak garatzea, praktika bermatu 
ahal izateko, bereziki egoera sozialagatik edo gutxiengo baten parte 
izateagatik egoera txarrean daudenei»; 10.b) apartatua ere bai, 
zeinak eragile publikoak, pribatuak eta zibilak akuilatzen baititu, 
honetarako: «beren eskumenen eta erantzukizun espezifikoen 
barruan ondasunen eta zerbitzuen kultur bateragarritasuna 
aintzat hartzea askotan erabakigarria da beren pobreziagatik, 
isolamenduagatik edo talde diskriminatu baten parte izateagatik 
egoera txarrean daudenentzat».

Eskubide Ekonomiko, Sozial eta Kulturalen Nazioarteko Itunaren 
15. artikuluak betebehar juridikoki lotesleak ere sortzen ditu parte 
hartzen duten estatuentzat, denek honako hauetarako duten 
eskubidea aitortzekoak:

	y kultur bizitzan parte hartzekoa; 
	y aurrerapen zientifikoaren eta haren aplikazioen onurez 

gozatzekoa;
	y norberak egindako ekoizpen zientifikoen, literarioen edo 

artistikoen ondorioz norberari dagozkion interes moralen eta 
materialen babesaz gozatzea. 

Artikulu hori interpretatzean, Eskubide Ekonomiko, Sozial eta 
Kulturalen Batzordeak argitu zuen, 21 zenbakiko ohar orokorrean 
(2009), eskubide horrek elementu kolektibo bat ere baduela. 
Batzordeak adierazi zuenez, «guztion eskubidea da (bakarka, 
beste batzuekin batera edo komunitatean) askatasunez 
jokatzea, norbere nortasuna hautatzea, komunitate batekin edo 
batzuekin identifikatzea edo ez, ideia aldatzea, gizarteko bizitza 
politikoan parte hartzea, norbere kultur praktiketan jardutea eta 
hautatutako hizkuntzan adieraztea». Estatuek ez dute nahikoa 
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migratzaileen kultur eskubideak beharrik gabe ez urratzearekin 
eta ez mugatzearekin; aitzitik, Itunak eskatzen du neurri zehatzak, 
juridikoak zein bestelakoak, har ditzatela, guztiek eskubide hori bete-
betean erabil dezaketela bermatzeko (15. artikulua, 2. paragrafoa). 
Halaber, neurriak hartu behar dira «ikerkuntza zientifikorako eta 
sorkuntza-jarduerarako ezinbesteko askatasuna» bermatzeko (15. 
artikuluko 3. paragrafoa) eta «zientziaren eta kulturaren arloan 
lankidetza sustatzetik eta garatzetik eta nazioarteko harremanetatik 
eratorritako onurak aitortzeko» (15. artikulua, 4. paragrafoa).

Azkenik, garrantzitsuak dira, orobat, kultur eskubideen arloko Nazio 
Batuen Errelatore Berezi Alexandra Xanthakik 2023an egindako 
txostenean adierazitakoak, kultur eskubideei eta migrazioaren 
ingurukoak3. Bertan, azpimarratu zuen migratzaileak eskubidea 
dutela bizi diren gizartearen kultur bizitzaren alderdi guztietara 
heltzeko eta haietan parte hartzeko, baita berezko kultur esparruak 
mantentzeko eta sustatzeko ere, eta funtsezko berdintasuna 
bermatu beharra zegoela migratzaileen kultur eskubideak 
babestean. Gainera, zenbait hausnarketa plazaratu zituen artista 
migratzaileek dituzten oztopoak gainditzearen eta gizarte dinamiko, 
askotariko eta demokratikoak lortzeko kulturen arteko trukeak eta 
elkarreraginak duen garrantziaren inguruan.

Errelatoreak zioenez, gaur arte, migratuen (hau da, aberrigabeen, 
errefuxiatuen, desplazatuen eta migratuen) kultur eskubideei ez 
zaie jaramon handirik egin giza eskubideen arloan. Beste eskubide 
batzuk, adibidez, ez bueltaraztekoak, segurtasunerako eskubideak 
eta asilo eskubideak izan dute lehentasuna, zilegi dena, bidenabar, 
haien kontrako urraketek ekarritako premia dela eta. Hala eta guztiz 
ere, desplazatuen/migratuen kultur eskubideak ezin dira gutxietsi, 
ezta alde batera utzi ere, eta ulertu behar da beste eskubide 
batzuen premiazko beharrei erantzutetik ezin bereiz daitezkeela. 
Migrazioaren eta, zehazkiago, behartutako desplazamenduaren 
ondorioz, askotan kultur objektu eta erreferentzia garrantzitsuak 
atzean utzi behar izaten dira, baita familiaren kultur ingurunearekiko 
konexioa ere, eta horrek segurtasuna eta orientabidea galtzea 
ekartzeaz gain, nortasun-krisia ere ekar dezake.

Migrazio-prozesu bati aurre egiteak berekin dakar norberaren 
ongizate emozional eta materialerako leku, komunitate eta 

3	 Informazioa eskuragarri hemen: https://www.ohchr.org/es/documents/thema-
tic-reports/ahrc5235-cultural-rights-and-migration
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harreman, erreminta edo tresna garrantzitsuak galtzea, 
ondasunen eta zerbitzuen kostuak handitzea dakar, eta horrek 
eragina du atsedenarekin eta aisiarekin, norbere zainketarekin 
eta sare hurbilenaren zainketarekin lotutako praktika baliotsuak 
mantentzeko gaitasunean. Horrekin batera, halaber, belaunaldien 
arteko transmisioa sustatzeko babes-komunitate zabalagoa ere 
galtzen da, eta, batzuetan, are gehiago ere bai, berezko kultur 
ondarearekin lotutako praktika jakin batzuk harrera-herrialdean 
mantentzearen aurkako erresistentziari eta jarrerei ere aurre egin 
behar diete.

Errelatorearen txostenak beste hausnarketa bat ere egin zuen, 
migratzaile nagusienen eta gazteenen belaunaldien arteko 
arrakalarekin lotuta, lehenengoek haien jatorrizko gizarteetako 
kultur esparru sendoak baitituzte, eta azkenek harrera-gizarteko 
balioak eta kultur praktikak barneratu baitituzte. Arrakala horrek 
komunitatearen kohesioan duen eragin negatiboaz ere egin zuen 
gogoeta. Familiaren kultur ingurunearekin konexioa galdu izanak 
dakarren minak komunitateko kultur dolua ekar dezake, eta 
nortasun-krisia ere bai.

Aitzitik, errelatore bereziak hizpidean jarri zuen migrazioak 
eragin positiboak dituela tartean dauden eragile guztien kultur 
eskubideentzat, inguruabarrak aldatzeak kultur esanahiak eta 
arauak birplanteatu eta birnegoziatu beharra baitakar. Kulturak 
dinamikoak direnez, beste kultur esparru batzuetara zabaltzeko 
prozesuak mugak hausten ditu, ideia eta teoria berritzaileak 
sortzen ditu kultur erreferentziak fusionatuz eta kulturak, pertsonak 
eta taldeak eboluzionarazten ditu, tokiko zein munduko egungo 
errealitateetara hobeto egokitzeko. Migrazio-esperientzia bat 
kontatzeak askotan norbera birdefinitzeko askatasuna eskaintzen 
du, norberarentzat edo komunitatearentzat garrantzitsuak diren 
kultur erreferentziak eta arauak berriz hautatzeko edo berrestekoa. 
Kulturen dibertsitatea aintzatestea positiboa da, gainera, harrera-
gizarteen kultur dinamikarako. Gizarte horiek beren kultur 
arauetan ere aldaketak izaten dituzte. Haien borondatez ala haien 
borondatearen kontra, hainbat jarrerari, baliori eta ideiari aurre egin 
behar diete, eta beren espazio kulturalak birnegoziatu behar dituzte, 
halabeharrez.

Prozesu organiko horiek ziurgabetasuna eta beldurra sor 
diezazkiokete «besteari», espero ez denarena eta aldaketarena, 
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eta, noski, horrexegatik da beharrezkoa prozesu horiei politika 
publikoetatik ere begiratzea, eta migratutakoen eta errefuxiatuen 
harrera-programetan eta -politiketan aintzat hartzea, baita, ordea, 
kultur politikak eta programak berrikustea ere, dagoeneko gizarte 
osoaren parte izaten ari diren kultur aldaketei lekua egiteko eta 
erantzuteko.

Kultur eskubideen esparru orokor honetan beste gogoeta 
bat ere txertatu nahi dugu. Izan ere, aurreko paragrafoetan 
deskribatu ditugun moduan hezkuntza eta kultura norberaren eta 
komunitatearen ongizatea garatzeko bi eremu ezinbesteko badira 
ere, bi espazio horietan egiturazko zapalkuntzak ere betikotzen 
dira, eta haietarako sarbidea ere klase sozialak baldintzatzen du. 
Garrantzitsua da honako galdera hauei erantzutea: zer kultura- eta 
aisia-espaziotara heltzen da klase sozial bakoitza? Zertarako izaten 
da sarbidea? Zer egiten da harekin?

Hain zuzen, lAGORAtegi honetan parte hartu duten emakumezko 
artistek beraiek adierazi zutenez, zure artea lerro kultural 
mainstreama jarraitzearekin bat ez badatoz eta, aitzitik, artea 
eraldaketa sozialerako tresna moduan, bidegabekeria salatzeko 
edo asaldura kulturalerako tresna gisa erabili nahi baduzu, zailtasun 
gehiago izango dituzu, zure nortasunari berez lotutakoez gain, edo 
bide eta espazio mainstreametatik botako zaituzte, «ertzetan» 
egon zaitezen. Hortaz, ertzetatik egindako hezkuntza eta artea 
aldarrikatu beharra dago, «erdigunea» hartzera gonbidatzen ez 
duten gizartearen zati sentiarazten gaituen dinamika lehertzeko. 

Diskriminazioaren intersekzionalitatea: emakumezkoa, 
migratua eta klase soziekonomikoa

Atal honetan bildu nahi ditugu hiru lAGORAtegietako partaideek 
egindako hausnarketak, aisiarako irispidearen eta kultur 
eskubideen inguruan aurreko apartatuan adierazitako esparruaren 
eta dimentsioen arabera ikertu ondoren lortutakoak. Jarraian jaso 
ditugu partekatutako esperientzien puntu nagusiak:

Lanbidez artistak diren emakume desplazatu eta migratuei 
dagokienez, honako hau adierazi zuten:

	y Europara heltzean, ez zara bertako parte, ez zara zuria, eta beste 
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lurralde bateko kultura ulertzen ikasi behar duzu, ez baita zuk bizi 
izan duzuna bezalakoa. Askoz hobe jabetzen zara kultura ikasia 
dela. 
	y Lehen urratsa inklusiorako edo integraziorako desira da. 

Bigarrena hemengo kultura ulertzea da, kolektibo sozialetako 
ideia nagusiak zeintzuk diren jakitea. Hirugarrena, emakume 
migratu eta erbesteratu gisa, jana eta etxea bermatzea da, 
«artea» egitea pribilegio bat baita. Artista pribilegiatu bat da, 
klase pribilegiatukoa. Nahitaez klase gailen batetik etorri behar 
du, edo, haren bitartez, gizartean gora egiten saiatu. Artistak 
hiriko espazio publikoa okupatzen saiatzen da, salaketarako edo 
ikusgaitasuna lortzeko. 
	y Honako hauek dituzu aurrean: 

a)	Kultur aitortzarik eza. Horri lotuta, haien hausnarketak 
bat datoz errelatorearen txostenak adierazitakoarekin, 
nabarmendu baitzuen artista migratuek, eta bereziki emakume 
artista migratuek, askotan ikusezintasunari aurre egin behar 
diotela harrera-gizartean eta haren mundu artistikoan. Orobat 
adierazi zuen instituzio publikoetan nazioarteko artea eta 
kultura sustatzeko apustu garbia egonda ere, eta migrazioari 
eta desplazamenduari buruzko artea bultzatu arren, oso 
ekimen gutxik babesten dituztela benetako artistak eta/
edo kultur langileak diren errefuxiatuak, eta babes horiek ez 
dutela artistek beharko duten babes profesional behar beste 
jasotzen. Sortu ahal izateko, lehenik eta behin IZAN beharra 
dago, baina, emakume gisa, ikusezin egiten gaituzte.

b)	Zuria ez izatea, europarra ez izatea.
c)	Kultur trukea ez onartzea eta horretarako irisgarritasunik ez 

egotea. Horri dagokionez, errelatorearen txostenak bereziki 
zehazten du espazio publiko komunitarioen beharra eta horien 
inguruko erabakiak hartzen emakumezko artista migratuek 
parte hartzekoa. 

	y Artea diskriminatzailea da. Sistema kapitalista merkantilistak 
ezarritako balio-sistema baten bitartez inposatu ere egiten da, 
eta balio horiez bustitzen da artea. Batzuetan, sistema horren 
parte izatera behartzen gaituzte. Hortaz, tarteka zaila da arteak 
izan beharko lukeen horren diskurtsoaren eta artea benetan 
denaren artean bizitzea eta egotea.
	y Aurreiritzi handia dago desplazatuek eta migratuek duten 

aurreko prestakuntzaren eta ezagutzaren inguruan, eta, 
emakumeei dagokienez, ia lan erreproduktiboan bakarrik 
aritzearekin. Gizarteratzeko eta laneratzeko bidelaguntza-
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programak ez daude prest ekintzailetzan has daitezkeenei edo 
diziplina artistikoekin lotuta dauden eszenekin konektatu behar 
dutenei lagun egiteko. Etengabe borrokatu behar dute emakume 
migratuei eta arrazializatuei buruzko iruditeriaren kontra. 
	y Ekintzailetza-programek ez dituzte ulertzen edo ezagutzen 

txartel gorridunek ekintzailetzarako izan ditzaketen aukerak. 
	y Shakirak dionaren kontra, «emakume migratuok fakturatzen 

saiatzen gara eta negar egiten jarraitzen dugu». Lantegietan 
adierazitako esaldi horrek islatzen du emakume migratu/
desplazatu askok zailtasun ugari dituztela haien lan artistikoa 
ekonomizatzeko edo formalizatzeko, haren bitartez beren burua 
edo beren bizi-proiektua mantentzeko adinako errentak bermatu 
ahal izan dezaten, edo jatorrizko komunitatean oraindik ere 
haien beharra duten familiei eta sareari ekarpena egin ahal izan 
diezaieten. Zailtasun nabarmenenetako bat da ez dagoela zerga-
arloko laguntzarik edo aholkularitzarik, edo zerga-sistemaren 
inguruko prestakuntzarik, haien beharretara egokiturik. Are 
gehiago, fakturazio-sistemen inguruko informazioa eskuratzea 
lortzen dutenean ere, aitortza-falta dela eta, askotan lanean 
esplotazio-egoerak jasaten dituzte, bertako emakumeek jasoko 
lituzketenak baino askoz prezio edo ordainsari txikiagoak 
jasotzen baitituzte, ez baitzaie daukaten ezagutza eta ibilbidea 
aintzatesten. Hori dela eta, ez da baldintza berberetan daudenik 
jotzen, eta ez dute ordainsari duinik jasotzen.
	y Aurrekoari lotuta, esaten dute aitortza-falta edo aitortza-

beharra ebazteko kultur eremuan dagoen pribilegio zuriaz 
kontzientzia hartu beharra dagoela, baita horrek zuriak ez diren 
kultur adierazpenetan dituen eraginez ere. Zuritasuna onartzea 
garrantzitsua da; izan ere, bestela, ez dago zabaltzerik, eta 
abagunea ez da baliatzen praktikei eta balioei esangura aldatzeko, 
ezta kultur kolonialismoaren kontzeptu eta edukiak berrikusteko 
ere. Gurekin lAGORAtegian parte hartu duten artistek adierazi 
zuten etengabeko diskriminazio bat dela ez direla bertako kultur 
espazioetara gonbidatuta sentitzen. Hala ere, beharrezkotzat jo 
zuten espazio horiek eta haiek okupatzen dituzten pertsonek 
beren buruei galdetzea non zeuden hiriko edo herriko artista 
migratuak, errefuxiatuak eta arrazializatuak, prekaritate-egoeran 
ere ez baitiote artea egiteari uzten. Pribilegio zuriak erraztu 
egiten du ertzetan eta kontraeszenetan eraikitzen diren kultur 
adierazpenak ez ikusaraztea eta ez aintzatestea. 
	y Kolonialismoa eta pribilegio zuria Europako kulturaren elementu 

nagusitzat zituzten hausnarketen artean, berehala hasi ginen 



Askotariko kulturetako emakumeak aisian eta haien kultur 
eskubideak erabiltzean baztertzearen aurkako tresnak14

atirrazismoaz eta artea bera esparru horretatik auzitan jartzeko 
beharraz hizketan. Beraiek ere eztabaidetan esan zuten: 
aktibismoa egiten dugunoi diziplinak «bost axola», ez gatoz 
artearen akademiatik. Kontua ez da «artista hau edo bestea» 
den; gai asko mugitzen da artistaren irudiaren inguruan, baina, 
horrexegatik, diziplina artistikoez hitz egitea ere kostatzen zaigu. 
Diziplinaz hitz egitea oso eurozentrikoa da. Artea deskolonizatzea 
herri-jakintzan oinarritutako kultur sorkuntzako prozesuen alde 
apustu egitea ere bada, eta bortxaz hartu zituen kulturak arpilatu 
eta desagerrarazten saiatu izana konponduko duen artea eta 
kultura birpentsatzea ere bai. Horixe da pertsona migratuek 
egindako arte-eszenaren eta migratuak ez daudenaren arteko 
aldea.
	y Guzti-guztiek zioten, gainera, bizitoki- eta lan-baimenak lortu 

ezean jasandako oztopo administratiboak gaindiezinak 
direla askotan, baita tituluak homologatzeko zailtasuna ere. 
Gainera, kultur jarduera profesionalak egiteari lotutako zerga- 
edo administrazio-gaiak kudeatzeko autonomia izateko 
prestakuntza-aukerarik ere ez daude.
	y Batzuetan, esan dute euskara ez ezagutzea ere oztopo bat dela, 

edo baztertzeko faktore bat, kultur eszenetan eta espazioetan 
parte hartzeko. Izan ere, ikusi dute eskola publikoa dela kultur 
ondarean parte har dezaten kulturan eta hezkuntzan ahalegin 
handiena egiten duen espazioa, baina emakume heldu, 
migratu eta artistek ez dute eskolarekin loturarik, ezta beste 
espaziorik ere euskaraz sozializatzeko edo hizkuntza horretan 
sozializatzeko ibilbide bat hasteko, irisgarria eta doakoa denik 
eta ekar diezaiekeen kultur aberastasunetik pentsatua denik. 
	y Azkenik, beren proiektu artistikoak abian jartzeko edo garatzeko 

oztopotzat jo ziren emakume migratuei/desplazatuei eragiten 
dien arrakala digitala eta lan digitalerako bitartekoetara 
edo tresnetara heltzeko zailtasunak. LAGORAtegian parte 
hartu zuten emakumeetako batzuek zioten hutsetik hasteak 
eta etxebizitzaren premiazko beharrari erantzuteko harrera-
programetara jo beharrak askotan esan nahi duela konexio 
digitalerako espaziorik ez izatea, edo konektagarritasun 
komunitarioko espazioen mende egotea, nahiz eta haietan 
banakako erabilera oso mugatua den. Horrek eragin handiagoa 
du, esaterako, ezagutzen zuten eszena kulturalarekiko hausturan 
eta migratu aurretik abian zituzten lanekin edo proiektuekin 
jarraitzeko aukeretan. 
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Emakume desplazatuei eta migratuei eta aisiarekin eta kulturarekin 
herritar moduan duten esperientziari dagokionez, honako hau 
adierazi zuten:

	y Migrazio-doluaren ondorioak, iritsi berriek bizi dituztenak. 
Askok blokeo- eta erruduntasun-emozioak sentitzen dituzte, eta 
horiek ez diete uzten aisiaz gozatzen, ezta lekuez disfrutatzen 
ere, iheska datozen indarkeriaren ondorio psikologikoekin 
eta emozionalekin borrokatu beharrean baitaude, adibidez, 
behartutako desplazamenduak jasan dituztenak. Horrek, gainera, 
harrera-esperientzian beraietan ere eragina du, eta efektu 
traumatikoak ere bai; ondorioz, isolatzeko espazioak bilatzen 
dituzte edo espazio jakin batzuk saihesten dituzte. 
	y Aisiaz eta kulturaz gozatzen dituzten aukeretako askok 

talka egiten dute, zuzen-zuzenean, integrazio-beharrarekin 
(administratiboa eta ekonomikoa) eta ongizate emozionalik 
eta norberaren zaintzarako kalitatezko denborarik ezarekin, 
baita geure komunitateko jendea ezagutzeko eta aisiaz eta 
autozaintzaz beraz gozatzeko aukera emango dizun berezko 
sare bat izateko astirik ezarekin ere. Egoera hori are larriagoa 
da barneko langile dabiltzan emakumeentzat; izan ere, 
etxeko lanetan ez dute aisiarako eta atsedenerako tarterik. 
Autozentsura- eta erru-emozioak ere badaude tartean, bizi duten 
egoera administratiboarekin lotuak, eta beren burua mugatzera 
bultzatzen dituzte, edo haien familiak edo sarea haien lanaren 
mendean dauden bitartean beraientzako astiaz gozatu beharko 
ez luketela pentsatzera, bestela. 
	y Bakoitzaren jatorri kulturalak nabarmen baldintzatzen du aisiako 

adierazpena eta bizipenak. Egindako hiru lAGORAtegietan, 
aisiarako nahiago zituzten espazioei buruzko esperientziak 
zuzenean lotuta zeuden emakume gisa zuten esperientziarekin:
	y Espazio publikoetan vs pribatuetan.
	y Espazio mistoekin eta ez-mistoekin (gizon/emakume generoari 

dagokionez) zuten konfiantzari edo erosotasunari zegokionez.
	y Jarduera batzuen inguruan zuten ohiturarekin: aire zabalean 

kirola egitea, gaueko aisiaz gozatzea eta abar. 

Emakume batzuentzat, adibidez, haien sozializazioaren zati 
garrantzitsu bat zuzenean haiek parte hartzen zuten erlijio-
komunitatearekin lotuta zegoen. Beste batzuentzat, ordea, bizi duten 
kultura-talka dela eta (bestelako musika entzuten da, bestelako 
musika dantzatzen da, eta parkea bera ere ezberdin erabiltzen da), 
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kosta egiten zaie espazioetan eta jardueretan gonbidatuta sentitzen 
edo parte hartzen. 

	y Sozializaziorako espazioak guztiek jotzen dituzte oso 
beharrezkotzat, baina ez dira guztietara gonbidatuta sentitzen, 
ezta herritarren partaidetza sustatzeko aktiboak diren 
udalerrietako esperientziak aztertu ditugunean ere. Afixak 
pertsona migratuen taldeei bidaltzea eta informazioa helarazteko 
bestelako modu inpertsonalagoak ere ez dira nahikoak. 
	y Azpimarratu zuten zeinen garrantzitsua den xendazaletasunaz 

eta ariketa fisikoaz gozatzeko espazioetara, bereziki 
terapeutikoetara, iritsi ahal izatea. 
	y Gainera, aipatu dute ezagutza falta edo informazio falta ere 

oztopo bat dela, esaterako, festa herrikoiei edo horietan parte 
hartzeko moduari dagokienez. Gauza bera gertatzen da 
zerbitzu erlijiosoekin edo udal instalazioetan herritarren eskura 
dauden bestelako jarduerekin ere (guztiontzako kirola, aisiarako 
espazioa). Beste behin ere, eskola eta komunitate erlijiosoek 
egiten dute lan pedagogikoa, datak eta festa jakin batzuen 
esanahia espazio horietan parte hartzen duten familia migratuei 
helaraztekoa. Hala eta guztiz ere, informazio gehiagoren eta 
kanal irisgarri eta organikoagoen falta sumatzen dute pertsona 
migratuek. Uste dute informazioa, egokia izateko, argi eta era 
soilean helarazi beharko litzatekeela: 
	y Izena non eman dezaketen, bazkide nola egin; izan ere, beti 

udaletxeko aurrez aurreko arretara jo behar dute jardueretan 
izen-emateak formalizatzeko. 
	y Hizkuntza gehiagotan eskuragarri egon beharko luke, 

gaztelaniaz eta euskaraz gain, bi hizkuntzetan gaitasuna 
eskuratzen ari diren baina oraindik guztiz moldatzen ez 
direnentzat. Halaber, uste dute beharrezkoa litzatekeela aurrez 
aurreko arretan ere beste hizkuntza batzuetara itzultzen dela 
bermatzea.

	y Horrez gain, kultura herrikoiaren zenbait adierazpenetan ez 
dute parte hartzen, ez daudelako kulturen arteko perspektibatik 
pentsatuta (adibidez, ohituta ez dauden elikagaiekin nahitaez 
kozinatu beharreko lehiaketa gastronomiko bat, edo sari moduan 
edari alkoholdunak dituzten opari-saskiak dituzten txapelketak). 
Ulertzen dute, eta ez dute uste desagerrarazi beharreko tradizioak 
direnik, baina, haien ustez, ahalegina egin daiteke haietan parte 
hartzeko beste modu batzuk txertatzeko, eta eskertzen dute 
instituzio batzuek esfortzu hori egitea. 
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	y Aisia sustatzeko programen, beken eta aukeren (kanpalekuak 
edo udalekuak, gazteen kultur bonuak) inguruko ezagutza-
falta ere mahaigaineratu zuten. Horiek ezagututa ere, gainera, 
eskuratzeko edo erabiltzeko eta gozatzeko betekizunek kanpoan 
utzi ohi dituzte migratuak/errefuxiatuak, edo haien egoera 
administratiboarekin bateraezinak edo baztertzaileak diren 
betekizunak ezartzen dituzte, bestela. lAGORAtegietan behin 
eta berriz errepikatu zuten ez dituztela ezagutzen langabezian 
egoteagatik izan ditzaketen deskontuak edo kupo bereziak 
(familia ugarienak edo zaurgarritasun-egoeran daudenenak).
	y Parte-hartzaile guztiek adierazi zuten zenbait espaziotara, 

esaterako, igerileku publikoetarako edo gimnasioetara ez joateko 
faktore erabakigarri bat zela hara joateko eta haietaz gozatzeko 
sarerik edo babesik (talderik) ez dutela, eta haientzat lekuok ez 
direla hain ohikoak, espazio mistoetan deseroso sentitzen direlako, 
edo segurtasunik gabe. Eragina du, orobat, pertzepzio kulturala 
dela aisia, kirola eta jarduera jakin batzuk ez direla talde mistoetan 
egiten. Batzuetan, ez dira espazio naturalak haientzat. Are larriagoa 
da hori, adibidez, errehabilitazio-ariketak egin behar direnean eta 
udal gimnasioetan erabilera ez-mistorako gelarik ez dutenean. 
	y Parte-hartzaileetako askok zioten ohikoa dela adierazpen 

arrazistak edo baztertzaileak entzun beharra aisia-espazio 
komunitarioetan ikusgai daudenean, eta hori eremu guztietan 
gertatzen dela (lana, zerbitzuak eta abar). Esan zutenez, 
begirasunak jasotzen dituzte beti, adibidez, igerilekuetan burkinia 
erabiltzean, eta parte-hartzaileetako batek adierazi zuen ahozko 
tratu txarrak jaso zituela Donostiako erdiguneko jatetxe batean 
mahai bat hartzera joatean. 
	y Batzuek adierazi zuten zaintzapean edo susmopean egon 

direla espazio jakin batzuetan, esaterako, saltoki handietan eta 
dendetan jarraitu egin dietelako. Ondotxo dakite haien gorputzek 
aurreiritzi arrazistak daramatzatela bizkar gainean eta batzuetan 
ezezagunek epaitu egiten dituztela. 
	y Askorentzat, gainera, oztopoa da aisiarako, atsedenerako eta 

kulturarako beren eskubideen arloan topatzen dituzten hesiez 
konturatzea, onartzen dutelako haien abiapuntua dela atsedena 
eta oporrak pribilegiotzat jotzea, klase sozialak eta aukera 
ekonomikoek gurutzatutako zerbaiten moduan ulertzea. 

Laburtzeko, emakume migratuek/desplazatuek diskriminazioak 
(zuzenekoak eta zeharkakoak) sortzen dituzten oztopoak dituzte 
aisiaz gozatzeko eta haien kultur eskubideak erabiltzeko. Oztopo 
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horiek, askotan, generoarekin eta jendeak haiek irakurtzean duten 
arrazismoarekin eta klasismoarekin lotutako diskriminazioak 
dakartzate. Eta, hori gutxi balitz bezala, horiek guztiak beste aldagai 
batzuekin gurutzatzen dira (adina, hizkuntza eta abar). Hala eta guztiz 
ere, ezinbestekoa da harrera eraikitzeko begirada eraldatzea eta 
genero- arraza- eta klase-aurreiritziak desagerraraztea, zuzenean 
eta zeharka eragiten baitute, emakume migratu/desplazatu artistek 
gainditu beharreko oztopo-lasterketa luzatzen jarraitzen dutelako. 
Emakumeen kolektiboek ere aurre egin behar diote horri guztiari, 
haien komunitateak bizitza kulturalean eta sozialean parte hartzeko 
motorra badira ere. 

Zer egin?

Aurreko ataletan abiapuntuan daukagun testuingurua azaldu dugu, 
zer gertatzen den eta zergatik, eta lantegietan partekatutako 
hausnarketak ere mahaigaineratu ditugu. Hurrengo urratsa, 
beraz, aisiaren eta kulturaren eremuetan arrazismoa eta genero-
diskriminazioak borrokatzeko erak deskribatzea da. Jarraian, hainbat 
eremutarako zenbait tresna zerrendatu ditugu, hiru lantegietako 
parte-hartzaileek beraiek aipatu zituztenak, eta erabilgarri suerta 
dakizkigukeenak partaidetzarako oztopoak desegiteko: 

Banakako tresnak:

	y Aisia-lokaletan (jatetxeetan, dendetan) bizitako jokabide eta 
jarrera arrazistak eta diskriminaziozkoak sare sozialetan salatzea. 
Kontsumitzaileek eta erabiltzaileek sortzen dituzten iruzkin 
negatiboek kontsumo arduratsuaren alde egiten duten beste 
batzuei eragin diezaiekete, eta aukera eman diezaguke indar 
egiteko, uler dadin horrelako jokabideekin TOLERANTZIARIK EZ 
dela izan behar. 
	y Gizarte-etxeetara eta herritarrentzako informazio-puntuetara 

jotzea prestakuntza-ikastaroen eta aisiarako jardueren berri 
izateko, eta hizkera garbia hainbat hizkuntzatan duten informazio-
orriak eskatzea. 

Tresna kolektiboak: 

	y Udalerrian edo eskualdean antolatutako bizikidetza-taldeetan 
parte hartzea, espazioak eta informazioa partekatzeko aukera 
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emango digutenak, baita espazio publikoetara taldean joateko 
edo aisia-talde gisa antolatzeko ere. Talde horiek, askotan, 
oso ikuspegi kultura artekoa duten jardueretan ibiltzen dira. 
Horietako bat da BIZILAGUNAK (https://zehar.eus/bizilagunak). 
	y Eskoletako guraso-elkarteetan parte hartzea, han eskaerak egin 

baitaitezke euskara-ikasketa errazteko, edo, adibidez, jatorri 
migratuko guraso-talde bat sortzeko, eskola kultura artekoa izan 
dadin lan egin ahalko duena. 
	y Jarduerak elkarrekin planifikatzea, adibidez, igerilekura, 

gimnasioetara eta abarretara joatekoak, ahaldunduago 
sentitzeko. 
	y Udalei instalazioak era ez-mistoan erabiltzeko aukera eskatzea 

–horretarako eskaera kolektiboak egin behar izaten dira–, eta 
entitate eta antolakunde sozialei eskatzea Emakumezkoen 
Bozeramailetzak sortzeko prozesuan lagun egiteko. 

Entitate sozialen eta elkarteen eskura dauden tresnak

	Espazioak sortzea antirrazismoa eta pertsona migratuak eta/edo 
arrazializatuak ikusgai egiteko eta haien artibismoa sustatzeko. 
Duela zenbait urtetik, badaude hainbat jaialdi ikuspegi horrekin, 
esaterako, Bilboko CompARTE Antirracismo eta Madrilgo 
Festival Conciencia Afro. Horiei babesa eman behar zaie, eta 
kolektibo antirrazistak espazio horiek antolatzen eta haien 
eraginean duten protagonismoa aitortu beharra dago. 
https://sosracismo.eu/v-edicion-del-festival-comparte-antirracismo-
una-jornada-de-musica-arte-y-resistencia-en-atxuri-bilbao/
https://www.conciencia-afro.com/conciencia-afro/quienes-somos
	y Pertsonei eta, bereziki, artista migratuei, bidelaguntza eskaintzea, 

zerga-arloko aholkularitzako eta ekintzailetzako prestakuntza 
barne, harrera-gizartean kultur proiektu bat abiarazi ahal izateko. 
Ildo horretan, garrantzitsua da laguntza hori eman dezaketen 
enpresekin eta antolakundeekin harremanetan jartzea, ikuspegi 
integraletik eta emakumezko artista migratuen beharrak aintzat 
hartuta, adibidez, REASen bidez. https://reas.red/ 
	y Migratuen/desplazatuen kontratazio duina bermatzea, 

bereziki kultur proiektuak abiaraztearekin lotutako lanak egin 
ditzaketenena.
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Instituzioen tresnak:

	y Eraberean sarea eta Arartekoa bi bide dira tratuan 
diskriminazio-egoerak (zuzenekoak zein zeharkakoak) edo 
jokabide eta jarrera arrazistak jakinarazteko. Eraberean 
sareak horrelako jokabideak jakinarazteko salaketa-kanal 
bat dauka, baina, gainera, instituzioentzako eta eragile 
sozialentzako aholkularitza ematen du tratu-berdintasunaren 
alorrean. Arartekoak salaketa-bide bat dauka eskuragarri, 
diskriminaziozko tratua administrazio publikoetako langileek 
eman dutenetarako. https://www.euskadi.eus/erabereansarea/  
https://ararteko.eus/es 
	y Udaletako berdintasuneko eta kultura artekotasuneko arduradunak 

funtsezkoak izan daitezke oztopoak desagerrarazteko edo kultur 
jardueretan emakumeen partaidetza eta migratuen kolektiboena 
sustatzeko, haien lanean honako hauek susta baititzakete: 
A)	Administrazio osoko langileak prestatzea kultur dibertsitatea 

kudeatzeko gaitasunen inguruan.
B)	Herritarren partaidetzako espazioekin batera, udalerrietan 

dauden emakume migratuekin/errefuxiatuekin bizikidetza eta 
trukea ahalbidetuko duten jarduerak sustatzea eta antolatzea, 
adibidez, festa-batzordeekin edo emakumeek parte hartzeko 
espazioekin.

C)	Udal ordenantzen eta politiken genero-inpaktuko 
ebaluazioak berrikustea eta egitea, emakume migratuengan/
desplazatuengan genero-diskriminazioak sortzen dituzten 
alborapenak edo irizpideak desagerrarazteko.

D)	Programa eta zerbitzu espezifikoak sortzea udalerriko herritar 
migratuek/errefuxiatuek kultur eskubideak eskuratzeko eta 
horiek sustatzeko, eta eskubide horiek aitor daitezen herritar 
guztiek gozatzeko eta parte hartzeko diseinatutako kultur 
eskaintzan.




